
Universal Reloading Tray

The Universal Reloading Tray is highly versatile. It can be used with a wide
variety of rifle cartridges from .17 caliber up to .458 caliber. It also works well for
handgun cartridges 9mm to 500 S&W. 50 round capacity, it conveniently holds
brass during different stages of the reloading process.

Attributes

Name: Universal Reloading Tray
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000318
Mfr. No.: 393939
Color: Blue
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 142mm
Shipping width: 33mm
Shipping length: 284mm
UPC: 661120939399
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Sicherheitshinweise für das Frankford Arsenal
Universal Reloading Tray

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Frankford Arsenal Universal Reloading Tray entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Patronen zu helfen und dabei eine sichere Nutzung zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Universal Reloading Tray ist für die Verwendung mit einer Vielzahl von Gewehr und HandgunPatronen
konzipiert. Stellen Sie sicher, dass Sie nur die empfohlenen Patronen verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen und vermeiden Sie den Kontakt mit offenen
Flammen oder Hitzequellen.
Halten Sie das Nachladeblech und die verwendeten Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie das Universal Reloading Tray nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass das Tray auf einer stabilen und ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des
Nachladeprozesses.
Vermeiden Sie es, mit leeren oder beschädigten Hülsen zu arbeiten.
Halten Sie während des Nachladens alle Werkzeuge und Materialien organisiert, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Materialien und Werkzeuge bereit haben.
Platzierung:

Stellen Sie das Universal Reloading Tray auf eine stabile, flache Oberfläche.
Überprüfen Sie, ob das Tray sicher steht und nicht wackelt.

Laden der Hülsen:
Legen Sie die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Öffnungen des Trays.
Achten Sie darauf, dass die Hülsen richtig ausgerichtet sind und nicht überlappen.

Nachladeprozess:
Führen Sie den Nachladeprozess gemäß den Anweisungen Ihres Nachladegeräts durch.
Arbeiten Sie sorgfältig und konzentriert, um Fehler zu vermeiden.

Nach Gebrauch:
Leeren Sie das Tray von verwendeten Hülsen und reinigen Sie es bei Bedarf.
Lagern Sie das Tray sicher an einem trockenen Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird,
um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, um
Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.



Schlussfolgerung
Das Frankford Arsenal Universal Reloading Tray ist ein vielseitiges Werkzeug für das Nachladen von Patronen.
Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg beim
Nachladen!
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Frankford Arsenal Universal Reloading Tray Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. This product is designed to enhance your
reloading experience by providing a safe and efficient way to hold brass cartridges. To ensure your safety and the
proper use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Universal Reloading Tray in a wellventilated area.
Keep the reloading tray out of reach of children and pets.
Inspect the tray regularly for any signs of damage or wear.
Use the tray only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tray is placed on a stable, flat surface during use to prevent spills or accidents.
Only load cartridges that are compatible with the tray specifications, which include rifle cartridges from .17
caliber to .458 caliber and handgun cartridges from 9mm to 500 S&amp;W.
Do not overload the tray beyond its 50round capacity.
Avoid using the tray in wet or damp conditions to prevent slippage and mishandling.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
cartridges and during the reloading process.

Instructions for Installation and Usage

Setup: Place the Universal Reloading Tray on a clean, dry, and stable surface.
Loading Cartridges:

Start by sorting your brass cartridges by caliber.
Gently place the cartridges into the designated slots in the tray, ensuring they are secure.
Do not exceed the tray's 50round capacity to maintain stability.

During Use:
Keep the tray steady while working to avoid accidental spills.
If you need to move the tray, do so carefully to prevent dropping or spilling the cartridges.

PostUse:
After completing your reloading process, remove any remaining cartridges from the tray.
Clean the tray with a dry cloth to remove any debris or residue.
Store the tray in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable trays in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle the tray if possible, following local recycling guidelines for plastic materials.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding the safety and usage of the Frankford Arsenal Universal Reloading Tray,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your Frankford
Arsenal Universal Reloading Tray. Always prioritize safety and adhere to the guidelines outlined in this manual.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bandeja
de Recarga Universal Frankford Arsenal

Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Universal Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado para facilitar
el proceso de recarga de cartuchos, asegurando un uso seguro y eficiente. Esta guía proporciona información
esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la bandeja de recarga.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.
Utiliza la bandeja únicamente para su propósito previsto: sostener cartuchos durante el proceso de recarga.
Verifica que la bandeja esté en buenas condiciones antes de cada uso. No la utilices si presenta daños
visibles.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
No utilices la bandeja en condiciones húmedas o mojadas.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar la bandeja y contacta con el soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la bandeja más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en la bandeja antes de comenzar el proceso
de recarga.
No manipules los cartuchos ni la bandeja con las manos húmedas o sucias.
Evita el contacto con productos químicos o materiales que puedan dañar la bandeja.
Si utilizas la bandeja en un entorno con niños, supervisa su uso en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Bandeja:

Encuentra una superficie plana y estable para colocar la bandeja.
Asegúrate de que la bandeja esté limpia y seca antes de usarla.

Carga de Cartuchos:

Coloca los cartuchos en los compartimentos de la bandeja, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que no haya cartuchos dañados o defectuosos antes de usarlos.

Proceso de Recarga:

Sigue las instrucciones de recarga de tu equipo y asegúrate de usar la bandeja como soporte para los
cartuchos.
Mantén la bandeja alejada de fuentes de calor o llamas abiertas durante el proceso.

Almacenamiento:

Después de usar la bandeja, guárdala en un lugar seco y seguro.
Evita apilar objetos pesados sobre la bandeja para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bandeja, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos plásticos y asegúrate de seguirlas.
Si la bandeja está dañada, considera reciclarla en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Utiliza la Bandeja de Recarga Universal Frankford Arsenal de
manera responsable y sigue todas las directrices de esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de sécurité pour le plateau de rechargement
universel Frankford Arsenal

Introduction
Merci d'avoir choisi le plateau de rechargement universel Frankford Arsenal. Ce produit est conçu pour vous aider à
recharger vos cartouches en toute sécurité et efficacité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le plateau uniquement pour les cartouches de fusil et de pistolet spécifiées.
Gardez le plateau hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du plateau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le plateau de rechargement de quelque manière que ce soit.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le plateau sur une surface stable et plane.
Ne surchargez pas le plateau audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Ne laissez jamais les cartouches non utilisées sur le plateau sans surveillance.
Portez des lunettes de protection lors du rechargement pour éviter tout risque de blessure aux yeux.
Évitez de toucher les douilles chaudes après le rechargement.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation:

Placez le plateau sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le plateau est propre et exempt de débris avant utilisation.

Utilisation:

Chargez les cartouches en respectant les calibres recommandés, allant du calibre .17 au calibre .458
pour les fusils et du 9 mm au 500 S&amp;W pour les pistolets.
Disposez les cartouches dans les emplacements prévus, en veillant à ne pas dépasser la capacité
maximale.
Suivez les instructions de rechargement spécifiques à votre type de cartouche pour garantir une
utilisation sécurisée.
Une fois le rechargement terminé, retirez les cartouches du plateau et nettoyezle pour la prochaine
utilisation.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le plateau dans des ordures ménagères si celuici est endommagé ou usé.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et la mise au rebut des produits en plastique.
Si le plateau est inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut sécurisée.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de
sécurité des consommateurs de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes
à portée de main lors de votre contact.

Nous vous remercions d'avoir choisi le plateau de rechargement universel Frankford Arsenal. En suivant ces
directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio Universale per
Ricarica Frankford Arsenal

Introduzione
Il Vassoio Universale per Ricarica Frankford Arsenal è progettato per facilitare il processo di ricarica delle cartucce.
Questo manuale fornisce linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto,
in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Controlla il vassoio per eventuali danni prima dell'uso.
Mantieni il vassoio lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il vassoio in presenza di bambini o animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il vassoio oltre la capacità massima di 50 colpi.
Utilizza solo cartucce compatibili con il vassoio, da .17 calibro a .458 calibro per fucile e da 9mm a 500
S&amp;W per pistola.
Evita di maneggiare cartucce o componenti di ricarica in condizioni di distrazione o stanchezza.
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica.
Segui le istruzioni del produttore per la manipolazione delle cartucce e dei materiali di ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il vassoio su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il vassoio sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.

Uso:

Inserisci le cartucce nel vassoio, assicurandoti che siano ben posizionate.
Durante il processo di ricarica, verifica frequentemente che le cartucce siano in posizione corretta.
Completa tutte le fasi della ricarica con attenzione e senza fretta.
Dopo l'uso, rimuovi tutte le cartucce dal vassoio e puliscilo se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il vassoio o le cartucce nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per materiali di ricarica e prodotti in plastica.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Vassoio Universale per Ricarica Frankford Arsenal in modo
sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi è fondamentale rispettare queste linee guida e
rimanere informati su eventuali aggiornamenti o richiami.





1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania tacy do
ponownego ładowania Frankford Arsenal

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnej Tacy do Ponownego Ładowania Frankford Arsenal. Ta taca jest zaprojektowana
z myślą o wszechstronności i wygodzie, umożliwiając efektywne ładowanie nabojów karabinowych i pistoletowych.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tacy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nieodpowiednich zastosowań.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj tacy pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że taca jest czysta i sucha przed użyciem.
Nie przeciążaj tacy, przestrzegaj maksymalnej pojemności 50 nabojów.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas manipulacji z amunicją.
Używaj odpowiednich narzędzi do ładowania amunicji, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj tacy w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że taca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść tacę na stabilnej powierzchni roboczej.

Załadunek nabojów:

Umieść naboje w odpowiednich otworach tacy, przestrzegając maksymalnej pojemności.
Upewnij się, że naboje są umieszczone w odpowiedniej orientacji, aby uniknąć uszkodzeń.

Czyszczenie po użyciu:

Po zakończeniu ładowania, usuń wszystkie naboje z tacy.
Użyj suchej szmatki do przetarcia tacy, aby usunąć resztki brudu lub amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonej tacy, skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tacy, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Uniwersalnej
Tacy do Ponownego Ładowania Frankford Arsenal. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym potencjalnych zagrożeń i
podejmować odpowiednie środki ostrożności.





Frankford Arsenal Universal Reloading Tray
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenal Universal Reloading Tray tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä latausalusta on
suunniteltu käytettäväksi laajan valikoiman kivääripatruunoiden kanssa ja se tarjoaa turvallisen ja tehokkaan tavan
ladata patruunoita. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleisiä tuote
turvallisuusasetuksia (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä latausalustaa vain suositeltujen patruunoiden kanssa.
Varmista, että latausprosessi suoritetaan puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä yritä ladata patruunoita, jotka ovat vahingoittuneet tai eivät ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä koskettamasta hylsyjä alustan ollessa täynnä patruunoita.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, latausprosessin aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta latausalusta tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Aseta haluamasi patruunat alustan koloihin. Varmista, että patruunat istuvat tiukasti.
Käytä latausalustaa eri vaiheissa latausprosessia, kuten hylsyjen täyttämisessä ja tarkistamisessa.
Puhdista alusta säännöllisesti pölystä ja muista epäpuhtauksista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että saat kaikki tarvittavat tiedot turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Universal Reloading Tray

Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att underlätta
omladdning av ammunition och är kompatibel med en mängd olika gevärskartuscher och handeldvapen kartuscher.
För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Kontrollera att alla hylsor är rena och fria från skräp innan omladdning.
Använd produkten endast för de kalibrar som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:

Välj en stabil och ren yta för omladdning.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material till hands.

Användning av Universal Reloading Tray:

Placera hylsorna i trayen enligt kaliber.
Se till att hylsorna sitter ordentligt och inte är blockerade.
Fyll trayen med ammunition enligt tillverkarens specifikationer.
Följ noggrant alla steg i omladdningsprocessen.

Efter användning:

Rengör trayen för att ta bort eventuella rester av pulver eller skräp.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda hylsor och ammunition på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
inköptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för ditt förtroende för Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv omladdningsprocess.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální nabíjecí tác Frankford Arsenal. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
a zefektivnil proces přebíjení nábojů. Je důležité, abyste se seznámili s pokyny a bezpečnostními opatřeními
obsaženými v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Nepoužívejte nabíjecí tác při vysokých teplotách nebo v blízkosti otevřeného ohně.
Při práci s náboji dodržujte všechny příslušné bezpečnostní předpisy a normy.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, abyste se chránili před možným zraněním.
Pokud se setkáte s jakýmikoliv nebezpečnými situacemi, okamžitě přestaňte používat produkt a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní prostor.
Umístěte nabíjecí tác na stabilní a rovný povrch.
Zkontrolujte, zda je tác správně umístěn a stabilní před použitím.

Používání

Naplňte tác nábojnicemi podle příslušného kalibru.
Při plnění se ujistěte, že nábojnice jsou řádně usazeny a nejsou poškozené.
Po dokončení procesu přebíjení důkladně zkontrolujte, zda je vše v pořádku a zda nedošlo k žádnému
poškození.
Udržujte tác čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu včetně čísla modelu
a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali univerzální nabíjecí tác Frankford Arsenal. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


